Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo

17 de mayo de 2013.

Solicitud de Consultoria-38-2013

Contrato Individual
Fecha limite para recepcién de ofertas:
A mas tardar a las 23:59'horas del 26 de mayo de 2013.

Al servicio
de las personas
y las naciones

Pais: México.

Descripcion de la Consultoria: “Servicios de consultoria para el disefio e implementacion de
un paquete de formacion, en temas de seguridad ciudadana, participacion ciudadana, cultura
de paz y no violencia y contraloria social, y una metodologia para la realizacion de
diagndsticos participativos y elaboracion de planes de accidn juveniles a nivel municipal y la
imparticion de los talleres a partir del paquete disefiado”.

Objetivo: Desarrollar un paquete de formacidn dirigido a jovenes de los municipios de
Ciudad Judrez, Culiacdn y Tijuana para su capacitacion en temas de seguridad ciudadana,
participacién ciudadana, cultura de paz y no violencia y las metodologias para la realizacidon
de diagndsticos participativos y elaboracién de planes de accién juveniles enfocados a la
promocién de la seguridad ciudadana y contribuir a la mejora de contextos de violencia a
nivel municipal; asi como realizar actividades de capacitacion para integrantes de
Organizaciones de la Sociedad Civil a partir del paquete de formacién disefiado.

Duraciéon estimada del Contrato: 5 meses Fecha de inicio: 01/06/2013 Fecha de
Término: 31/10/2013

Favor de enviar su propuesta debidamente firmada en formato electrénico (pdf, tiff, etc.) al
correo electrénico rm@undp.org con copia para licitaciones@undp.org con el titulo: Oferta
Solicitud de Consultoria-38-2013. También puede entregar la documentacién en sobre
cerrado, en horario de 9 am a 17 horas en: Montes Urales 440, piso 1, area de registro.
Colonia Lomas de Chapultepec. 11000. México, DF.

Cualquier duda respecto a la presente convocatoria deberda enviarse a los correos
electronicos sefialados a mds tardar el 22 de mayo de 2013. Las respuestas o
modificaciones, se publicardan en la pagina Web del PNUD a mds tardar el 23 de mayo de
2013.

* Toda referencia horaria, se hace con base en el Tiempo Oficial del Noroeste de los Estados Unidos Mexicanos,
de acuerdo al Centro Nacional de Metrologia: http://www.cenam.mx/hora_oficial/
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1. ANTECEDENTES
(Referirse al Anexo I. Términos de Referencia.)

Al servicio

2. PRODUCTOS ESPERADOS, RESPONSABILIDADES Y DESCRIPCION DE ACTIVIDADES. de las personas

. . . y las naciones
(Referirse al Anexo I. Términos de Referencia.)

3. REQUERIMIENTOS DE EXPERIENCIA Y CALIFICACIONES.
(Referirse al Anexo I. Términos de Referencia.)
4. DOCUMENTOS A INCLUIR EN LA PRESENTACION DE LA OFERTA.

Los consultores individuales interesados en participar en la presente convocatoria, deberdn
presentar los siguientes documentos/informacion:

1. Propuesta de trabajo (Propuesta técnica)
Describir brevemente:
i.) Las razones que lo colocan como el mejor candidato para cumplir con Formato
éxito los servicios solicitados. Libre
i.i.) La metodologia o actividades que planea realizar para cumplir con
éxito los servicios o actividades solicitadas.

2. Propuesta Econémica

Utilizar el Formato 1 (obligatorio). El honorario ofertado deberd incluir Anexo Il

todos los impuestos. Anexo Il. Formato 1. Formato 1
3. Informacién Curricular Formato

CV Personal que incluya experiencias pasadas en proyectos similares con libre

al menos 3 referencias.

4. Condiciones Generales.
Las condiciones generales del contrato que se formalizard con la persona Anexo Il
que resulte adjudicada. Anexo lll
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5.

Viajes:

Montes Urales N°440, Lomas de Chapultepec, México, D.F., C.P.11000 | Tel: (5255) 4000 9700 | Fax: (5255) 5255 0095

PROPUESTA ECONOMICA

Suma de Gasto Global (lump Sum):

La propuesta econdmica debera especificar la suma de gasto global, y términos de
pago en relacién a entregables especificos y medibles (cualitativos y cuantitativos).
Los pagos se basan en la entrega de productos o servicios. Para la comparacién de las
propuestas econdmicas, éstas deberdn incluir a un desglose de la suma de gasto
global (incluyendo viajes, viaticos, y nimero anticipado de dias de trabajo.)

Todos los gastos de viaje (vidticos, pasajes, traslados) previstos deberan incluirse en

la propuesta econémica. Esto incluye todos los viajes para incorporarse a estaciones
de trabajo/repatriacion. En general, PNUD no aceptara costos de viaje que excedan a
los boletos de clase econdmica. Si un consultor individual desea viajar en una clase
mas alta, los gastos correran por su cuenta.

En caso de viajes no previstos, el pago de los costos del viaje incluyendo boletos,
hospedaje y gastos de traslado, deberd acordarse entre la unidad de negocio
respectiva y el consultor individual antes de viajar y sera reembolsado.
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6. EVALUACION DE PROPUESTAS.

Los consultores individuales serdn evaluados basados en los siguientes criterios:

*Andlisis acumulativo: Se adjudicara el contrato aquel consultor individual que obtenga la
mejor combinacidon técnico-econdmica. Donde la oferta técnica equivale al 70% y la

econodmica el 30% de la calificacion total.

o . . Puntaje
Criterios de Evaluacion. . J
maximo
1 Licenciatura o su equivalente en experiencia de tres afios en politicas 50
publicas, ciencias sociales o areas afines.
Menos de dos afios de experiencia en desarrollo de proyectos de
seguridad ciudadana = 100 puntos
Dos afios o mas de experiencia en el desarrollo de proyectos de
2 . ) 200
seguridad ciudadana = 150
Se sumaran 50 puntos al puntaje en caso de que la experiencia en el
desarrollo de de proyectos de seguridad ciudadana haya sido con jovenes.
Menos de dos afios de experiencia en la implementacion procesos de
diagndsticos y/o planeacidn participativa = 100 puntos
Dos afios o mas de experiencia en la implementacién procesos de
3 diagndsticos y/o planeacidn participativa = 150 puntos 200
Se sumaran 50 puntos al puntaje en caso de que la experiencia en el
desarrollo de procesos de diagnodsticos y/o planeacion participativa haya
sido con jovenes.
Menos de 2 afios de experiencia en la elaboracién/disefio de materiales
didacticos vinculados a seguridad ciudadana = 100 puntos
Dos afios 0 mas de experiencia en la elaboracidn/disefio de materiales
4 didacticos vinculados a seguridad ciudadana = 150 puntos 200
Se sumaran 50 puntos al puntaje en caso de que la experiencia en la
elaboracion/disefio de materiales vinculados a seguridad ciudadana haya
estado dirigida a jévenes.
Menos de dos afios de experiencia en la imparticion de talleres o
5 procesos de formacion para OSC o actores sociales = 100 puntos 150

Dos aifos 0 mas de experiencia en la imparticidon de talleres o procesos
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de formacidn para OSC o actores sociales = 150 puntos

Propuesta técnica de los contenidos a reflejar en el programa de
formacion para jovenes.
6 200

Se recomienda que la propuesta tome como referencia la informacion integrada en los términos de
referencia y adicionalmente incluir variables que el/la consultor/a considere relevantes para la
obtencidn del objetivo deseado y que de muestra de su experiencia en relativos a esta consultoria.

Resultado. 1000

Para la evaluacidn de las propuestas se utiliza un procedimiento que consta de dos etapas
mediante el cual la evaluacién de la propuesta técnica se realiza con anterioridad a la
comparaciéon de cualquier propuesta econdmica. El puntaje técnico maximo (M) equivale al
70% de la calificacidn total del licitante. El restante 30% corresponde a la etapa de evaluacion
econdmica.

Sélo se considerard la propuesta econdmica de las ofertas que superen el puntaje minimo del
70% de la calificacion total correspondiente a la evaluacion de las propuestas técnicas. (1000
puntos)

P
FCT = 0.70
M X

Donde:

FCT: Factor de Calificacion Técnica (en porcentaje).
P: Puntos obtenidos en la evaluacién técnica.

M: Puntas maximos posibles en evaluacion técnica

En la segunda etapa se comparardn las propuestas econdmicas de todos los oferentes que
hayan obtenido la calificacion minima del 70% en la evaluacién técnica. Una vez comparados
las propuestas econdmicas y técnicas se seleccionara por andlisis acumulativo al oferente
que habiendo calificado la parte técnica, tenga la mejor combinacion de factores técnicos y
econdémicos.

El sistema de calificacion econdmico es mediante la obtencién de un Factor de Precio de la
propuesta, con un maximo de 30%, calculado de la siguiente manera:

Factor de Precio en % = (Propuesta mas econémica/Propuesta econdmica a evaluar) x 30
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En caso de presentarse una sola oferta, el monto marcado como “propuesta mas econémica”
podra ser sustituido en la férmula por el presupuesto estimado, para efectos de evaluacion.

Dicho presupuesto, no sera dado a conocer a los licitantes. Al servicio
de las personas

y las naciones
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7. PROCEDIMIENTO DE PROTESTA.

El sistema de protesta pretende dar la oportunidad de apelar a aquellas personas o
compafiias a las que no les han sido adjudicados una orden de compra o contrato dentro de
un proceso de contratacion competitivo. El sistema no esta disefiado para aquellos licitantes
gue hayan enviado sus ofertas fuera de tiempo, no hayan emitido respuesta o cuando todas
las propuestas/ofertas hayan sido rechazadas. Si considera que no ha sido tratado de manera
justa durante el proceso, pueda encontrar informacion detallada sobre los procedimientos
de protesta en el siguiente enlace: http://www.undp.org/procurement/protest.shtmil

De acuerdo a la normatividad en materia de adquisiciones del PNUD, el procedimiento para
inconformidades es el siguiente:

Dentro de los diez dias habiles siguientes a la publicacion del fallo por parte del PNUD,
debera elaborar escrito dirigido al Representante Residente del Programa de las Naciones
Unidas para el Desarrollo México, indicando:

a. Nombre de la empresa inconforme, direccidn fiscal, nUmero de teléfono, fax
y correo electrénico.
Indicar el niumero de licitacién.
Descripcion de los hechos que motivan la protesta y explicacion detallada de
la forma en que fue perjudicado.

d. Copia de la documentacién relevante que soporte su inconformidad.
Descripcion de la forma en que considera se solucionaria su inconformidad.

f. Toda la informacién adicional que considere anexar, como cronologia de los
hechos

Dicho escrito y documentacion anexa, deberd entregarse en nuestras oficinas ubicadas en
Montes Urales 440, colonia Lomas de Chapultepec, Piso 1, Area de Registro. México, DF. CP
11000. Dentro de los siguientes diez dias habiles, debera recibir respuesta a su reclamo. Si tal
respuesta no le satisficiera, podra turnarla junto con su escrito original de protesta, al
Director de la OPS (Office of Procurement Support): FF-805. 304 East, 45th Street, New York,
NY. 10017. USA. Tel (212) 906-6571 Fax 906-6663), quien se hara cargo de revisar y tomar
una decisidn al respecto, la cual tendrd cardcter de definitiva y obligatoria para todas las
partes involucradas.

Motivos de No Participacion:

En caso de no presentar propuesta, se solicita al oferente enviar notificacién por escrito
indicando la razén de no participacién.
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8. ANEXOS
Al servicio
e Anexo |. Términos de Referencia. . delasipelsongs
y las naciones

e Anexoll. Formato 1. ,.

e Anexo lll. Condiciones Generales. _
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Términos de Referencia (TORS)

Consultoría individual


Anexo I

                        Fecha: 17 de mayo de 2013

		Descripción de la Consultoria: “Servicios de consultoría para el diseño e implementación de un paquete de formación, en temas de seguridad ciudadana, participación ciudadana, cultura de paz y no violencia y contraloría social, y una metodología para la realización de diagnósticos participativos y elaboración de planes de acción juveniles a nivel municipal y la impartición de los talleres a partir del paquete diseñado”.

Duración estimada del Contrato: 5 meses      Fecha de inicio:  01/06/2013    Fecha de Término: 31/10/2013

Número del Proyecto: 00084004

Objetivo: Desarrollar un paquete de formación dirigido a jóvenes de los municipios de Ciudad Juárez, Culiacán y Tijuana para su capacitación en temas de seguridad ciudadana, participación ciudadana, cultura de paz y no violencia y las metodologías para la realización de diagnósticos participativos y elaboración de planes de acción juveniles enfocados a la promoción de la seguridad ciudadana y contribuir a la mejora de contextos de violencia a nivel municipal; así como realizar actividades de capacitación para integrantes de Organizaciones de la Sociedad Civil a partir del paquete de formación diseñado. 

Nombre del Supervisor de los Productos/Servicios: Asesora Principal en Sociedad Civil.

Descripción de Viajes: Seis viajes en total a los municipios seleccionados (Ciudad Juárez, Tijuana y Culiacán) para brindar acompañamiento y asesoría durante el proceso de capacitación realizado por las OSC a los y las jóvenes. 

Lugar de trabajo: Distrito Federal como lugar base. 

Forma de Pagos: 4 pagos contra entrega y aceptación de productos/servicios.

Dedicación: Parcial.


 





1. ANTECEDENTES 

Diversos tratados de derechos humanos tales como la Declaración Universal de los Derechos Humanos en su 3er artículo, la Declaración Americana de los Derechos y Deberes del Hombre en 1er articulo, la Convención Americana sobre Derechos Humanos en su 7mo artículo, reconocen las obligaciones que tienen los estados por garantizar la seguridad de las personas en términos del pleno respeto y cumplimiento al derecho a la vida, a la libertad, a la seguridad de la persona. En los últimos años, estas obligaciones han cobrado mayor relevancia dado el incremento de contextos de violencia y los efectos que éstos tienen en las personas. Es a partir de esta realidad que se introduce el concepto de “seguridad ciudadana”, como las políticas públicas implementadas por los estados para “crear ambientes propicios y adecuados para la convivencia pacífica de los conflictos”.


En los últimos años, los indicadores de violencia asociados a países latinoamericanos han presentado una de las principales alertas de acción para los gobiernos. Violencia comúnmente definida por delitos, crimen organizado, etc. Sin embargo, en el análisis de esta problemática, uno de los mayores retos que se presentan se vincula al efecto de contextos de violencia sobre poblaciones específicas como los y las jóvenes. 


De acuerdo con la Comisión Interamericana de Derechos Humanos, los niños, niñas y jóvenes de entre 15 y 29 años se encuentran clasificados como las principales víctimas de los ámbitos de violencia y delito.
 Naciones Unidas por su parte destaca un incremento notable en las tasas de violencia principalmente en jóvenes de 15 años en adelante y resalta a la existencia de ámbitos sociales conflictivos como una de las causas de la violencia entre compañeros, amigos, conocidos o inclusive el incremento en adicciones.
 


En el caso de México, en el 2012, el Banco Mundial emitió un informe titulado “La violencia juvenil en México” en el cual estableció importantes retos en lo relativo a los impactos de los contextos de violencia en este grupo de edad. De acuerdo con el estudio, una de las principales causas del aumento de la violencia en el país se debe a la presencia y confrontaciones entre grupos criminales, una situación que ha impactado de forma particular a los y las jóvenes al incrementar las estadísticas de éstos como víctimas y generadores de violencia.   


Dentro del mismo informe, se destacan dos elementos adicionales, la concentración de actos delictivos y violencia en los Estados de Chihuahua, Sinaloa, Estado de México, Baja California y Guerrero y la necesidad de promover políticas públicas enfocadas al acceso a educación de calidad, programas de superación de pobreza, que permitan a los niñas y niños y jóvenes contrarrestar y actuar de forma resiliente ante contextos de violencia. 


Los datos antes mencionados evidencian la necesidad de implementar acciones enfocadas a la modificación de ámbitos caracterizados por la violencia, no sólo desde una perspectiva de seguridad pública, sino a través de acciones integrales que promuevan la seguridad ciudadana como un derecho de las personas a todos los niveles y en todos los ámbitos.  


Más aún, para la resolución de estos ámbitos se propone la creación de políticas públicas de seguridad ciudadana con perspectiva de derechos. Es decir que la seguridad ciudadana debe ser concebida como una política pública, a partir de la cual se establezcan las acciones a implementar para transformar las condiciones sociales en las que se desarrollan cotidianamente los individuos. Estas políticas  públicas deben tener un claro enfoque de derechos humanos, considerando que es a partir de la implementación de éstas que los derechos de los individuos pueden concretarse a nivel normativo y en la práctica. 


Adicionalmente, en el desarrollo de estas políticas públicas, se concibe como un elemento indispensable la participación de los ciudadanos en el análisis, diseño, monitoreo y en algunos casos implementación. Es decir, a través de acciones que promuevan la construcción de ciudadanía y una participación ciudadana activa. En particular se busca promover la participación de los y las jóvenes, en la cual sean ellos mismos los actores encargados de definir las problemáticas que les afectan y las propuestas de solución en torno al tema de violencia y delito.


En el caso de México y en atención al contexto antes definido, el gobierno federal actual ha impulsado la implementación de acciones enfocadas a la prevención social de la violencia y la delincuencia y la cultura de paz como prioridades nacionales. De manera particular, se hace referencia al Programa Nacional para la Prevención Social de la Violencia y la Delincuencia, el cual plantea la atención inmediata de  57 demarcaciones del país, a través de acciones de atención y prevención de corto, mediano y largo plazo con la participación activa y responsable del gobierno en sus distintos niveles, sector privado, sociedad civil, ciudadanos y jóvenes. 


De forma particular, este Programa establece como parte de sus ejes transversales y prioridades: el desarrollo de acciones preventivas, el fortalecimiento del capital comunitario, el desarrollo y participación de las y los jóvenes como agentes de transformación social, la elaboración de diagnósticos situacionales con metodologías participativas, la promoción de la cultura de paz como medio para la prevención y resolución de conflictos, y la ampliación de los espacios y mecanismos para que la sociedad civil organizada participe en el análisis, diseño y monitoreo de las políticas públicas de prevención social de la violencia y delincuencia. 


Es en el marco del contexto antes desarrollado que se sitúa el proyecto “Promoción de la Seguridad Ciudadana en los municipios  de Ciudad Juárez, Tijuana y Culiacán a partir del diseño e implementación  de Planes Juveniles de Acción Municipal”.


A través de esta iniciativa, se espera que 60 jóvenes (en total)  en contexto de comunidad de los tres municipios seleccionados, participen de manera directa en procesos de formación y planeación que les permitan vincularse a la realización de un Diagnóstico Participativo y un Plan de Acción Juvenil Municipal para la Promoción de la Seguridad Ciudadana en cada una de sus localidades.  


Por ende, la presente consultoría tiene como objetivo generar un paquete de formación en temas de seguridad ciudadana, participación ciudadana, cultural de paz y no violencia y contraloría social, una herramienta para la elaboración de diagnósticos participativos para ser utilizada por los y las jóvenes para conocer las principales situaciones asociadas al contexto de violencia en su municipio según la percepción de distintos actores que integran su comunidad,  y una metodología para la realización de planes de acción juvenil a nivel municipal. Dentro de los planes de acción juvenil se considera la identificación de dos tipos de acciones: iniciativas que pueden implementarse por los y las jóvenes a nivel comunitario y acciones en materia de seguridad a implementar y de responsabilidad de las autoridades municipales. Ambos tipos de actividades se determinarán a partir de los resultados del diagnóstico participativo y con el objetivo de mejorar los elementos asociados a la existencia de contextos de violencia en su comunidad. El programa de formación y las herramientas para la realización de los diagnósticos participativos y planes de acción juvenil municipales deberán construirse con un enfoque de derechos y perspectiva de gènero.

Los Planes de Acciòn Juveniles serán presentados ante autoridades municipales con el propósito de establecer acuerdos para su implementación. Se espera que los planes contemplan los dos tipos de acciones antes mencionadas.  Los y las jóvenes se encargarán de desarrollar las acciones y realizar un monitoreo de las acciones que implementen las autoridades municipales a partir de los acuerdos tomados. 

Tanto el paquete de formación, como la herramienta para realización de diagnósticos participativos y la metodología para la elaboración de planes de acción juvenil municipales deberán estar dirigidos a jóvenes en contexto de comunidad. La persona que resulte seleccionada como parte de sus responsabilidades, de igual forma estará a cargo de la capacitación de un grupo de promotores pertenecientes a tres organizaciones de la sociedad civil, los cuales deberán a su vez replicar los talleres y conocimientos adquiridos con los y las jóvenes. En este sentido, es importante mencionar que el paquete de formación deberá contar con las cartas descriptivas, materiales de trabajo y herramientas necesarias para su réplica.   Las capacitaciones se desarrollarán en la ciudad de México. 

Adicional a la participación de los y las jóvenes, el proyecto considera la presencia  de tres Organizaciones de la Sociedad Civil (OSC) con experiencia en temas de juventud, cultura de paz y seguridad ciudadana localizada en los tres municipios seleccionados para el proyecto, así como de actores clave locales y funcionarios públicos a nivel municipal.  

2. PRODUCTOS ESPERADOS, RESPONSABILIDADES Y DESCRIPCIÓN DE ACTIVIDADES

		1. 

		Diseñar un paquete de formación (integrado por cartas descriptivas, materiales de trabajo o para desarrollo de dinámicas, etc.) dirigido a jóvenes en temas de seguridad ciudadana, participación ciudadana, cultura de paz y no violencia y contraloría social. 



		2. 

		Diseñar una herramienta para la elaboración de diagnósticos participativos a nivel comunitario por parte de jóvenes, para la identificación de vulnerabilidades y elementos de violencia existentes en los tres municipios seleccionados para el proyecto. 



		3. 

		Diseñar una herramienta/metodología para la elaboración de Planes de Acción Juvenil Municipales por parte de los jóvenes para la propuesta de acciones enfocadas a la mejora de los riesgos y elementos de violencia detectados a partir de la realización de diagnósticos participativos.



		4. 

		Capacitar a integrantes de las OSC participantes del proyecto en lo relativo al paquete de formación para jóvenes, la herramienta para realización de diagnósticos participativos y la metodología para elaboración de Planes de Acción Juvenil Municipales.



		5. 

		Realizar visitas de acompañamiento/seguimiento a los estados para supervisar la realización de los procesos de capacitación por parte de las OSC hacia los y las jóvenes. 



		6. 

		Trabajar en coordinación y asistir a todas las reuniones convocadas por la coordinación de la OSC asignada por el PNUD.





		

		ACTIVIDADES

		PRODUCTOS

		Porcentaje y/o fecha



		1

		Elaborar un plan de trabajo y calendario de acuerdo a los componentes y duración de la consultoría. 

		Plan de Trabajo y calendario de trabajo de acuerdo a los tiempos establecidos en el proyecto y los productos.

		15% contra entrega y aprobación de los productos establecidos.



		2.

		Diseñar un paquete de formación (integrado por cartas descriptivas, materiales de trabajo o para desarrollo de dinámicas, etc.) dirigido a jóvenes en temas de seguridad ciudadana, participación ciudadana, cultura de paz y no violencia y contraloría social. 


Diseñar una herramienta para la elaboración de diagnósticos participativos a nivel comunitario por parte de jóvenes, para la identificación de vulnerabilidades y elementos de violencia existentes en los tres municipios seleccionados para el proyecto. 


Diseñar una herramienta/metodología para la elaboración de Planes de Acción Juvenil Municipales por parte de los jóvenes para la propuesta de acciones enfocadas a la mejora de los riesgos y elementos de violencia detectados a partir de la realización de diagnósticos participativos.




		Paquete de formación en materia de seguridad ciudadana, participación ciudadana, cultura de paz y no violencia y contraloría social compuesto por cartas descriptivas y materiales de trabajo, una herramienta para la realización de diagnósticos participativos para jóvenes, y metodología para la elaboración de planes de acción juveniles.  Entrega en dos tantos de forma impresa y digital (CD).



		45% contra entrega y aprobación de los productos establecidos.



		3. 

		Capacitar a integrantes de las OSC participantes del proyecto en lo relativo al paquete de formación para jóvenes, la herramienta para realización de diagnósticos participativos y la metodología para elaboración de Planes de Acción Juvenil Municipales.

		Listas de asistencia y relatorías y memoria fotográfica derivada de la impartición de los talleres a integrantes de las OSC.  .  Entrega en dos tantos de forma impresa y digital (CD).

		20% contra entrega y aprobación de los productos establecidos.






		4.

		Realizar visitas de acompañamiento/seguimiento a los estados para supervisar la realización de los procesos de capacitación por parte de las OSC hacia los y las jóvenes. 




		Informes de misión derivados de las visitas de acompañamiento y asesoría realizadas durante los procesos de capacitación a los y las jóvenes en los tres municipios seleccionados.  Entrega en forma impresa de la información. 

		20% contra entrega y aprobación de los productos establecidos.





3. REQUERIMIENTOS DE EXPERIENCIA Y CALIFICACIONES.      

I) Títulos Académicos: 

· Licenciatura o su equivalente en experiencia de tres años en políticas públicas, ciencias sociales o áreas afines.

II) Años de experiencia: 

· 2 años de experiencia en el desarrollo de proyectos de seguridad ciudadana, de preferencia con jóvenes.


· 2 años de experiencia en la implementación  procesos de diagnóstico y/o planeación participativa, de preferencia con jóvenes.


· 2 años de experiencia en la elaboración/diseño de materiales didácticos vinculados a seguridad ciudadana, de preferencia con jóvenes.

· 2 años de experiencia en la  impartición de talleres o procesos de formación para OSC o actores sociales.

III) Competencias: 

· Capacidad de análisis y en diseño de estrategias.

· Capacidad para desarrollar procesos de capacitación.

· Capacidad de trabajo en coordinación con organizaciones de la sociedad civil.

NOTA: La experiencia requerida deberá comprobarse a partir de la entrega del CV y el envío de publicaciones, productos o proyectos que sirvan para corroborar el previo trabajo en la materia en  a) desarrollo de proyectos de seguridad ciudadana, de preferencia vinculados a jóvenes, b) implementación de procesos de diagnóstico y/o planeación participativa, c) elaboración de materiales didácticos vinculados a seguridad ciudadana, y d) impartición de talleres o procesos de formación para OSC o actores sociales. 

Esto implica que cada postulante deberá enviar su CV y al menos cuatro documentos de soporte vinculados a cada uno de los cuatro campos temáticos antes descritos requeridos para esta consultoría. Es posible enviar menos de cuatro documentos de soporte, en caso de que alguno de éstos sirva como referencia de experiencia para más de uno de los campos temáticos referidos.

4. EVALUACIÓN DE PROPUESTAS.

Los consultores individuales serán evaluados basados en los siguientes criterios:


*Análisis acumulativo: Se adjudicará el contrato aquel consultor individual que obtenga la mejor combinación técnico-económica. Donde la oferta técnica equivale al 70% y la económica el 30% de la calificación total.

		Criterios de Evaluación.

		Puntaje máximo



		

		



		1

		Licenciatura o su equivalente en experiencia de tres años en políticas públicas, ciencias sociales o áreas afines.

		50



		2

		Menos de dos años de experiencia en desarrollo de proyectos de seguridad ciudadana = 100 puntos 


Dos años o más  de experiencia en el desarrollo de proyectos de seguridad ciudadana = 150


Se sumarán 50 puntos al puntaje en caso de que la experiencia en el desarrollo de de proyectos de seguridad ciudadana haya sido con jóvenes. 

		200



		3

		Menos de dos  años de experiencia en la implementación  procesos de diagnósticos y/o planeación participativa = 100 puntos

Dos años o más de experiencia en la implementación  procesos de diagnósticos y/o planeación participativa = 150 puntos


Se sumarán 50 puntos al puntaje en caso de que la experiencia en el desarrollo de procesos de diagnósticos y/o planeación participativa haya sido con jóvenes.

		200



		4

		Menos de 2 años de experiencia en la elaboración/diseño de materiales didácticos vinculados a seguridad ciudadana = 100 puntos


Dos años o más de experiencia en la elaboración/diseño de materiales didácticos vinculados a seguridad ciudadana = 150 puntos


Se sumarán 50 puntos al puntaje en caso de que la experiencia en la elaboración/diseño de materiales vinculados a seguridad ciudadana haya estado dirigida a jóvenes.

		200



		5

		Menos de dos años de experiencia en la  impartición de talleres o procesos de formación para OSC o actores sociales = 100 puntos


Dos años o más  de experiencia en la  impartición de talleres o procesos de formación para OSC o actores sociales = 150 puntos


 

		150



		6

		Propuesta técnica de los contenidos a reflejar en el programa de formación para jóvenes. 


Se recomienda que la propuesta tome como referencia  la información integrada en los términos de referencia y adicionalmente incluir variables que el/la consultor/a considere relevantes para la obtención del objetivo deseado y que de muestra de su experiencia en relativos a esta consultoría.  

		200



		Resultado.

		1000





� Comisión Interamericana de Derechos Humanos, Informe sobre Seguridad Ciudadana y Derechos Humanos. Organización de los Estados Americanos 2009.  pág. 7



� Ibid



� Naciones Unidas, “Informe del experto independiente para el estudio de la violencia contra los niños, Paulo Sérgio Pinheiro” A/61/299, párrafo 72. Asamblea General, Sexagésimo primer periodo de sesiones. Tema 62 del programa provisional. Promoción y protección de los derechos de los niños. Distr. General, 29 de agosto de 2006. 



� Banco Mundial, La Violencia Juvenil en México. Junio 2012. 



 http://www-wds.worldbank.org/external/default/WDSContentServer/WDSP/IB/2012/11/29/000356161_20121129060725/Rendered/PDF/NonAsciiFileName0.pdf



� Secretaría de Gobernación, Bases del Programa Nacional para  la Prevención Social de la Violencia y la Delincuencia e Instalación de la Comisión Intersecretarial. Febrero 2013.



� HYPERLINK "http://www.gobernacion.gob.mx/archivosPortal/pdf/Bases120213.pdf" �http://www.gobernacion.gob.mx/archivosPortal/pdf/Bases120213.pdf�
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Presentación de oferta económica

Solicitud de Consultoria-38-2013.

Formato 1.





Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD) México.

Atención Sr. Representante Residente



[Insertar nombre de la persona], quien suscribe la propuesta, declaro que:



a) He  examinado y no tengo reservas a los requisitos solicitados, incluyendo las adendas o modificaciones a la presente convocatoria.



b) Me comprometo a brindar servicios profesionales de consultoría en el área de [indicar el área de especialidad en la que ofrece sus servicios]. 



c) El precio total de mi propuesta es de [            $ numero y letra                ] incluyendo impuestos. 



d) Entiendo / entendemos que, PNUD no da anticipos para la ejecución de los servicios objeto de la presente licitación.



e) Mi propuesta se mantendrá vigente por los días que se indican a continuación, contados a partir de la fecha límite fijada para la presentación de propuestas: 90 días calendario.



f) Esta propuesta me obliga y podrá ser aceptada en cualquier momento hasta antes del término de dicho período.



g) Manifiesto no haber sido declarado/a inelegible por el PNUD para presentar propuestas.



h) Entiendo que esta propuesta constituirá una obligación contractual, hasta la preparación y ejecución del Contrato formal.



i) Entiendo que el PNUD no está obligado a aceptar mi propuesta evaluada como la más baja ni ninguna otra de las propuestas que reciba.



Nombre: [indicar nombre completo de la persona que firma la propuesta]

Firma: 



El día [indicar día] del mes [indicar el mes] de [indicar el año]. [indicar fecha de firma de la propuesta]













Ejemplo de desglose de oferta económica.



Favor de utilizar el siguiente formato, para desglosar el precio de sus servicios o entregables. Deberán incluirse los impuestos correspondientes.



		Lista de Precios

Validez de Oferta: 90 días a partir de la fecha de cierre de convocatoria.



		Descripción de la Actividad / Item

		Precio unitario

		

Unidad de medida.



		Cantidad

		

Descripción o justificación





		1

		Honorarios Consultor Individual.

		

		

		

		



		2

		Viáticos y pasajes

		

		Viaje / día

		

		



		

		Total incluyendo impuestos

		







Nombre: [indicar nombre completo de la persona que firma la oferta]



Firma: [firma del participante]

 

El día [indicar día] del mes [indicar el mes] de [indicar el año]. [Indicar fecha de firma de la propuesta]   































*La presente convocatoria va dirigida a contratar los servicios un solo individuo o persona física (honorarios, viáticos y pasajes), por lo que la presente oferta económica no deberá contener costos de personas adicionales.

 (
PNUD México
Montes Urales N°440, Lomas de Chapultepec, México
, D.F
., C.P.11000
 
|
 
Tel: (5255) 4000 9700
 
|
 Fax: (5255) 5255 0095 
www.undp.org.mx
  
|
   
Facebook
: 
PNUDMexico
  
|
  
Twitter
: @
pnud_mexico
)
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CONDICIONES GENERALES PARA CONTRATOS DE
SERVICIOS DE CONTRATISTAS INDIVIDUALES

1. CONDICION JURIDICA

Se considerard que el Contratista Individual tiene la condicién juridica de un
contratista independiente con respecto al Programa de las Naciones Unidas para el
Desarrollo (PNUD), y no sera considerado bajo ninglin concepto, como “miembro
del personal” del PNUD, en virtud del Reglamento del Personal de la ONU, o
como “funcionario” del PNUD, en virtud de la Convencion de Privilegios e
Inmunidades de las Naciones Unidas, adoptada por la Asamblea General de las
Naciones Unidas el 13 de Febrero de 1946. Del mismo modo, ninguna disposicion
dentro del presente Contrato o con relacién al mismo establecera la relacién de
empleado y empleador, mandante y agente, entre el PNUD y el Contratista
Individual. Los funcionarios, representantes, empleados o subcontratistas del
PNUD vy del Contratista Individual, si hubiere, no se consideraran bajo ningun
concepto como empleados o agentes del otro, y el PNUD y el Contratista
Individual ser&n los Unicos responsables de todo reclamo que pudiere surgir de la
contratacion de dichas personas o entidades o con relacién a la misma.

2. ESTANDARES DE CONDUCTA

En General: El Contratista Individual no solicitard ni aceptara instrucciones de
ninguna autoridad externa al PNUD en relacion con el desempefio de sus
obligaciones conforme a las disposiciones del presente Contrato. En caso de que
cualquier autoridad externa al PNUD buscara imponer cualquier instruccién sobre
el presente Contrato, con respecto al desempefio del Contratista Individual en
virtud del presente Contrato, el mismo debera notificar de inmediato al PNUD y
brindar toda asistencia razonable requerida por el PNUD. El Contratista Individual
evitara cualquier accion que pudiera afectar de manera adversa al PNUD vy llevara
a cabo los servicios comprometidos bajo este Contrato velando en todo momento
por los intereses del PNUD. El Contratista Individual garantiza que ningln
funcionario, representante, empleado o agente del PNUD ha recibido o recibira
ningun beneficio directo o indirecto como consecuencia del presente Contrato o de
su adjudicacion por parte del Contratista. EI Contratista Individual debera cumplir
con toda ley, decreto, norma y reglamento a los cuales se encuentre sujeto el
presente Contrato. Asimismo, en el desempefio de sus obligaciones, el Contratista
Individual debera cumplir con los estandares de conducta establecidos en el
Boletin del Secretario General ST/SGB/2002/9 del 18 de Junio de 2002, titulado
“Estatuto relativo a la Condicion y a los Derechos y Deberes bésicos de los
Funcionarios que no forman parte del personal de la Secretaria y de los Expertos
en Mision”. El Contratista Individual debera cumplir con todas las Normas de
Seguridad emitidas por el PNUD. El incumplimiento de dichas normas de
seguridad constituyen los fundamentos para la rescision del Contrato individual
por causa justificada.

Prohibicion de Explotacion y Abuso Sexual: En el desempefio del presente
Contrato, el Contratista Individual debera cumplir con los estandares de conducta
establecidos en el boletin del Secretario General ST/SGB/2003/13 del 9 de
Octubre de 2003, titulado “Medidas Especiales para Proteger contra la
Explotacion y el Abuso Sexual”. Especificamente, el Contratista Individual no se
involucrard en conducta alguna que pueda constituir la explotaciéon o el abuso
sexual, como se define en el boletin.

El Contratista Individual reconoce y acuerda que el incumplimiento de cualquier
disposicion del presente Contrato constituye un incumplimiento de una clausula
esencial del mismo y, junto con otros derechos juridicos o soluciones juridicas
disponibles para cualquier persona, se considerard como fundamento para la
rescision del presente Contrato. Asimismo, ninguna disposicion establecida en el
presente limitara el derecho del PNUD de referir cualquier incumplimiento de los
estandares de conducta antemencionados a las autoridades nacionales pertinentes
para tomar la debida accién judicial.

3. DERECHOS INTELECTUALES, PATENTES Y OTROS DERECHOS DE
PROPIEDAD

El derecho al equipamiento y los suministros que pudieran ser proporcionados por
el PNUD al Contratista Individual para el desempefio de cualquier obligacion en
virtud del presente Contrato deberd permanecer con el PNUD vy dicho
equipamiento deberd devolverse al PNUD al finalizar el presente Contrato o
cuando ya no sea necesario para el Contratista Individual. Dicho equipamiento, al
momento de devolverlo al PNUD, debera estar en las mismas condiciones que
cuando fue entregado al Contratista Individual, sujeto al deterioro normal. El
Contratista Individual serd responsable de compensar al PNUD por el equipo
dafiado o estropeado independientemente del deterioro normal del mismo.

1
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El PNUD tendra derecho a toda propiedad intelectual y otros derechos de
propiedad incluyendo pero no limitandose a ello: patentes, derechos de autor y
marcas registradas, con relacion a productos, procesos, inventos, ideas,
conocimientos técnicos, documentos y otros materiales que el Contratista
Individual haya preparado o recolectado en consecuencia o durante la ejecucion
del presente Contrato, y el Contratista Individual reconoce y acuerda que dichos
productos, documentos y otros materiales constituyen trabajos llevados a cabo en
virtud de la contratacion del PNUD. Sin embargo, en caso de que dicha propiedad
intelectual u otros derechos de propiedad consistan en cualquier propiedad
intelectual o derecho de propiedad del Contratista Individual: (i) que existian
previamente al desempefio del Contratista Individual de sus obligaciones en virtud
del presente Contrato, o (ii) que el Contratista Individual pudiera desarrollar o
adquirir, o pudiera haber desarrollado o adquirido, independientemente del
desempefio de sus obligaciones en virtud del presente Contrato, el PNUD no
reclamara ni debera reclamar interés de propiedad alguna sobre la misma, y el
Contratista Individual concedera al PNUD una licencia perpetua para utilizar
dicha propiedad intelectual u otro derecho de propiedad Unicamente para el
prop6sito y para los requisitos del presente Contrato. A solicitud del PNUD, el
Contratista Individual debera seguir todos los pasos necesarios, legalizar todos los
documentos necesarios y generalmente deberd garantizar los derechos de
propiedad y transferirlos al PNUD, de acuerdo con los requisitos de la ley
aplicable y del presente Contrato.

Sujeto a las disposiciones que anteceden, todo mapa, dibujo, fotografia, mosaico,
plano, informe, célculo, recomendacion, documento y toda informacién compilada
o recibida por el Contratista Individual en virtud del presente Contrato serd de
propiedad del PNUD; y debera encontrarse a disposicion del PNUD para su uso o
inspeccion en momentos y lugares razonables y deberd ser considerada como
confidencial y entregada Unicamente a funcionarios autorizados del PNUD al
concluir los trabajos previstos en virtud del presente Contrato.

4. NATURALEZA CONFIDENCIAL DE LOS DOCUMENTOS Y DE LA
INFORMACION.

La informacion considerada de propiedad del PNUD o del Contratista Individual y
que es entregada o revelada por una de las Partes (“Revelador”) a la otra Parte
(“Receptor”) durante el cumplimiento del presente Contrato, y que es designada
como confidencial (“Informacion”), debera permanecer en confidencia de dicha
Parte y ser manejada de la siguiente manera: el Receptor de dicha informacion
deberd llevar a cabo la misma discrecién y el mismo cuidado para evitar la
revelacion, publicacion o divulgacion de la Informacion del Revelador, como lo
haria con informacion similar de su propiedad que no desea revelar, publicar o
divulgar; y el Receptor podra utilizar la Informacién del Revelador Gnicamente
para el propdsito para el cual le fue revelada la informacion. EI Receptor podra
revelar Informacion confidencial a cualquier otra parte mediante previo acuerdo
por escrito con el Revelador asi como con los empleados, funcionarios,
representantes y agentes del Receptor que tienen necesidad de conocer dicha
Informacién para cumplir con las obligaciones del Contrato. ElI Contratista
Individual podra revelar Informacion al grado requerido por ley, siempre que se
encuentre sujeto y sin excepcion alguna a los Privilegios e Inmunidades del
PNUD. EIl Contratista Individual notificard al PNUD con suficiente antelacion,
cualquier solicitud para revelar Informacién de manera tal que le permita al PNUD
un tiempo razonable para tomar medidas de proteccién o cualquier otra accion
adecuada previa a dicha revelacion. EI PNUD podra revelar la Informacién al
grado requerido de conformidad a la Carta de las Naciones Unidas, a las
resoluciones o reglamentos de la Asamblea General o los otros organismos que
gobierna, o a las normas promulgadas por el Secretario General. EI Receptor no se
encuentra impedido de revelar la Informacion obtenida por un tercero sin
restricciones; revelada por un Revelador a un tercero sin obligacion de
confidencialidad; que el Receptor conoce de antemano; o que ha sido desarrollada
por el Receptor de manera completamente independiente a cualquier Informacion
que le haya sido revelada en virtud del presente Contrato. Las obligaciones y
restricciones de confidencialidad mencionadas se encontraran vigentes durante la
duracién del Contrato, incluyendo cualquier extension del mismo; y, a menos que
se disponga de otro modo en el Contrato, permaneceran vigentes una vez
rescindido el Contrato.

5. SEGURO MEDICO Y DE VIAJE Y SEGURO POR FALLECIMIENTO,
ACCIDENTE O ENFERMEDAD

En caso de que el PNUD requiera que el Contratista Individual viaje méas alla de la
distancia habitual de la residencia del mismo, y bajo previo acuerdo por escrito,
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dicho viaje sera cubierto por el PNUD. Dicho viaje sera en categoria econémica
cuando sea realizado por avion.

El PNUD podréa requerir que el Contratista Individual presente un Certificado de
Buena Salud emitido por un médico autorizado antes de comenzar con el trabajo
en cualquiera de las oficinas o predios del PNUD o antes de comprometerse para
cualquier viaje requerido por el PNUD o con relacion al desempefio del presente
Contrato. El Contratista Individual deberd brindar dicho Certificado de Buena
Salud lo antes posible una vez se le haya requerido, y antes de comprometerse
para cualquier viaje, y el Contratista Individual garantiza la veracidad de dicho
Certificado, incluyendo pero no limitandose a ello, la confirmacién de que el
Contratista Individual ha sido completamente informado sobre los requisitos de
inoculacion para el pais o los paises a los cuales el viaje sea autorizado.

En caso de fallecimiento, accidente o enfermedad del Contratista Individual
atribuible al desempefio de servicios en nombre del PNUD en virtud de los
términos del presente Contrato mientras que el Contratista Individual se encuentra
viajando a expensas del PNUD o desempefiando cualquier servicio en virtud del
presente Contrato en cualquier oficina o predio del PNUD, el Contratista
Individual o sus empleados, tendran derecho a indemnizacion, equivalente a
aquella brindada en virtud de la péliza de seguros del PNUD, disponible bajo
peticion.

6. PROHIBICION PARA CEDER; MODIFICACIONES

El Contratista no podra ceder, transferir, dar en prenda o enajenar el presente
Contrato, en todo o en parte, ni sus derechos, titulos u obligaciones en virtud del
mismo, salvo que contara con el consentimiento escrito previo del PNUD, y
cualquier intento de lo antedicho sera anulado e invalidado. Los términos y
condiciones de cualquier tramite adicional, licencias u otras formas de
consentimiento con respecto a cualquier bien o servicio a ser brindado en virtud
del presente Contrato no sera valido ni vigente contra el PNUD ni constituira de
modo alguno un Contrato para el PNUD, a menos que dicho tramite, licencia u
otros formatos de Contratos son el sujeto de un tramite valido por escrito realizado
por el PNUD. Ninguna modificacién o cambio del presente Contrato serd
considerado valido o vigente contra el PNUD a menos que sea dispuesto mediante
enmienda valida por escrito al presente Contrato firmada por el Contratista
Individual y un funcionario autorizado o una autoridad reconocida del PNUD para
contratar.

7. SUBCONTRATACION

En el caso en que el Contratista Individual requiriera de los servicios de
subcontratistas para desempefiar cualquier obligacién en virtud del presente
Contrato, el Contratista Individual debera obtener la aprobacién previa por escrito
del PNUD para todos los subcontratistas.

El PNUD podra, a su discrecion, rechazar cualquier subcontratista propuesto o
exigir su remocion sin justificacion alguna y dicho rechazo no dara derecho al
Contratista Individual de reclamar ningun retraso en el desempefio o de mencionar
excusas para el incumplimiento de cualquiera de sus obligaciones en virtud del
presente Contrato. El Contratista Individual seré el Gnico responsable de todos los
servicios y obligaciones prestados/as por sus subcontratistas. Los términos de
todos los subcontratos estaran sujetos y deberan ajustarse a las disposiciones del
presente Contrato.

8. UTILIZACION DEL NOMBRE, EMBLEMA O SELLO OFICIAL DE
LAS NACIONES UNIDAS

El Contratista Individual no publicitara o hara piblico el hecho de que esta prestando
servicios para el PNUD para su beneficio comercial o su activo, ni utilizard de modo
alguno el nombre, emblema o sello oficial del PNUD o abreviatura alguna del nombre
del PNUD con fines vinculados a su actividad comercial o con cualquier otro fin.

9. INDEMNIZACION

El Contratista indemnizara, defenderd y mantendra indemne a su costa al PNUD, a
sus funcionarios, agentes y empleados contra todos los juicios, reclamos,
demandas y responsabilidades de toda naturaleza o especie, incluidos todos los
costos y gastos por litigios, honorarios de abogados, pagos y dafios de liquidacion,
basandose o que surjan de o con relacién a: (a) alegatos o reclamos sobre el uso
por parte del PNUD de cualquier articulo patentado, material protegido por
derechos de autor o por otros bienes o servicios brindados para el PNUD para su
uso en virtud de los términos del presente Contrato, en todo o en parte, en
conjunto o por separado, constituye una infraccion de cualquier patente, derechos
de autor, derechos de marca u otros derechos intelectuales de terceros; o (b)
cualquier acto u omisién del Contratista Individual o de cualquier subcontratista o
de cualquier persona empleada directa o indirectamente por los mismos para la
ejecucion del presente Contrato, que pudiera derivar en responsabilidad juridica de

cualquier parte ajena al presente Contrato, incluyendo pero no limitandose a ello,
reclamos y responsabilidades que se vinculen con indemnizaciones por accidentes
de trabajo de los empleados.

10. SEGUROS

El Contratista Individual deber& pagar al PNUD de inmediato por toda pérdida,
destruccién o dafio a la propiedad del PNUD causada por el Contratista Individual
o0 por cualquier subcontratista, o por cualquier persona empleada en forma directa
o indirecta por los mismos para la ejecucion del presente Contrato. El Contratista
Individual es el Unico responsable de tomar y mantener un seguro apropiado
requerido para cumplir con todas sus obligaciones en virtud del presente Contrato.
Asimismo, el Contratista Individual seré el responsable de tomar a su costo, todo
seguro de vida, salud o cualesquiera otros seguros que considere apropiados para
cubrir el periodo durante el cual el Contratista Individual deberd prestar sus
servicios en virtud del presente Contrato. El Contratista Individual reconoce y
acuerda que ninguno de los arreglos de contratacion de seguros que el Contratista
Individual pudiera realizar, serdn interpretados como una limitacion de la
responsabilidad del mismo que pudiera surgir en virtud del presente Contrato o
con relacién al mismo.

11. EMBARGO PREVENTIVO Y DERECHO DE GARANTIA REAL
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El Contratista Individual no provocara ni permitira que un derecho de garantia
real, embargo preventivo o gravamen constituido o trabado por alguna persona sea
incluido o permanezca en el expediente de cualquier oficina plblica o en un
archivo del PNUD para cobrar cualquier deuda monetaria vencida o por vencerse
al Contratista Individual y que se le deba en virtud del trabajo realizado o por
bienes o materiales suministrados conforme al presente Contrato o en razén de
cualquier otra demanda o reclamo contra el Contratista Individual.

12. FUERZA MAYOR;
CONDICIONES.

OTRAS MODIFICACIONES EN LAS

En el caso de cualquier evento de fuerza mayor y tan pronto como sea posible a
partir de que el mismo haya tenido lugar, el Contratista Individual comunicara este
hecho por escrito con todos los detalles correspondientes al PNUD asi como de
cualquier cambio que tuviera lugar si el Contratista Individual no pudiera, por este
motivo, en todo o en parte, llevar a cabo sus obligaciones ni cumplir con sus
responsabilidades bajo el presente Contrato. ElI Contratista Individual también
notificard al PNUD sobre cualquier otra modificacién en las condiciones o sobre
la aparicién de cualquier acontecimiento que interfiriera 0 amenazara interferir
con la ejecucion del presente Contrato. El Contratista Individual debera presentar
también un estado de cuenta al PNUD sobre los gastos estimados que seguramente
seran incurridos durante el cambio de condiciones o el acontecimiento, no méas de
quince (15) dias a partir de la notificacion de fuerza mayor o de otras
modificaciones en las condiciones u otro acontecimiento. Al recibir la notificacion
requerida bajo esta clausula, el PNUD tomara las acciones que, a su criterio,
considere convenientes 0 necesarias bajo las circunstancias dadas, incluyendo la
aprobacion de una extension de tiempo razonable a favor del Contratista
Individual para que el mismo pueda llevar a cabo sus obligaciones bajo el presente
Contrato.

En caso de que el Contratista Individual no pudiera cumplir con las obligaciones
contraidas bajo el presente Contrato, ya sea parcialmente o en su totalidad, en
razén del evento de fuerza mayor ocurrido, el PNUD tendrd el derecho de
suspender o rescindir el presente Contrato en los mismos términos y condiciones
previstos en el Articulo titulado “Rescision”, salvo que el periodo de preaviso sera
de cinco (5) dias en lugar de cualquier otro periodo de notificacion. En cualquier
caso, el PNUD tendra derecho a considerar al Contratista Individual como
permanentemente incapaz de prestar sus obligaciones en virtud del presente
Contrato en caso de que el Contratista Individual sufriera un periodo de
suspension en exceso de treinta (30) dias.

Fuerza mayor, tal como se la entiende en esta clausula, significa actos fortuitos, de
guerra (declarada o no) invasion, revolucion, insurreccion u otros actos de
naturaleza o fuerza similar, siempre que dichos actos surjan por causas ajenas al
control, falta o negligencia del Contratista Individual. El Contratista Individual
reconoce y acuerda que, con respecto a cualquier obligacion en virtud del presente
Contrato que el mismo debera desempefiar en o para cualquier area en la cual el
PNUD se vea comprometido, 0 se prepare para comprometerse, 0 para romper el
compromiso con cualquier operacién de paz, humanitaria o similar, cualquier
demora o incumplimiento de dichas obligaciones que surjan o que se relacionen
con condiciones extremas dentro de dichas areas o cualquier incidente de disturbio
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civil que ocurra en dichas éreas, no se consideraran como tal, casos de fuerza
mayor, en virtud del presente Contrato.

13. RESCISION

Cualquiera de las partes podra rescindir el presente Contrato, en su totalidad o
parcialmente, notificando a la otra parte por escrito. El periodo de notificacion
sera de cinco (5) dias para contratos con una duracién menor a dos (2) meses; y
catorce (14) dias para contratos con mayor duracion. La iniciacion de un
procedimiento arbitral o de conciliacién segln la clausula que se indica més abajo,
no se considerara como “justificacion”, ni en si misma una rescision del presente
Contrato.

El PNUD podra sin perjuicio de ningln otro derecho o recurso al que pudiera
tener lugar, rescindir el presente Contrato en caso de que: (a) el Contratista
Individual fuera declarado en quiebra o sujeto a liquidacion judicial o fuera
declarado insolvente, o si el Contratista Individual solicitara una moratoria sobre
cualquier obligacién de pago o reembolso, o solicitara ser declarado insolvente;
(b) se le concediera al Contratista Individual una moratoria o se le declarara
insolvente; el Contratista Individual cediera sus derechos a uno o mas de sus
acreedores; (c) se nombrara a algin Beneficiario a causa de la insolvencia del
Contratista Individual, (d) el Contratista Individual ofrezca una liquidacién en
lugar de quiebra o sindicatura; o (e) el PNUD determine en forma razonable que el
Contratista Individual se encuentra sujeto a un cambio materialmente adverso en
su condicién financiera que amenaza con dafiar o afectar en forma sustancial la
habilidad del Contratista Individual para desempefiar cualesquiera de sus
obligaciones en virtud del presente Contrato.

En caso de cualquier rescision del Contrato, mediante recibo de notificacion de
rescision por parte del PNUD, el Contratista Individual deberd, excepto a como
pudiera ser ordenado por el PNUD en dicha notificacién de rescision o por escrito:
(a) tomar de inmediato los pasos para cumplir con el desempefio de cualquier
obligacién en virtud del presente Contrato de manera puntual y ordenada, y al
realizarlo, reducir los gastos al minimo; (b) abstenerse de llevar a cabo cualquier
compromiso futuro o adicional en virtud del presente Contrato a partir de y luego
de la fecha de recepcion de dicha notificacién; (c) entregar al PNUD en virtud del
presente Contrato, todo plano, dibujo, toda informacién y cualquier otra propiedad
completados/as en su totalidad o parcialmente; (d) desempefiar por completo el
trabajo no terminado; y (e) llevar a cabo toda otra accién que pudiera ser
necesaria, 0 que el PNUD pudiera ordenar por escrito, para la proteccion y
preservacion de cualquier propiedad, ya sea tangible o intangible, con relacion al
presente Contrato que se encuentre en posesion del Contratista Individual y sobre
el cual el PNUD tiene o pudiera tener un interés.

En caso de cualquier tipo de rescision del presente Contrato, el PNUD Gnicamente
tendra la obligacion de pagar al Contratista Individual una indemnizacién en
forma prorrateada por no més del monto real del trabajo brindado a satisfaccion
del PNUD de acuerdo con los requisitos del presente Contrato. Los gastos
adicionales incurridos por el PNUD que resulten de la rescision del Contrato por
parte del Contratista Individual podran ser retenidos a causa de cualquier suma
que el PNUD le deba al Contratista Individual.

14. NO-EXCLUSIVIDAD

El PNUD no tendra obligacién o limitacién alguna con respecto a su derecho de
obtener bienes del mismo tipo, calidad y cantidad, o de obtener cualquier servicio
del tipo descrito en el presente Contrato, de cualquier fuente en cualquier
momento.

15. EXENCION IMPOSITIVA

El Articulo Il, seccién 7 de la Convencidn sobre Privilegios e Inmunidades de las
Naciones Unidas dispone, entre otras cosas, que las Naciones Unidas, incluidos
sus drganos subsidiarios, quedaran exentos del pago de todos los impuestos
directos, salvo las tasas por servicios publicos; ademas se exime a las Naciones
Unidas de pagar los derechos aduaneros e impuestos similares en relacion con los
articulos importados o exportados para uso oficial. Si alguna autoridad de
gobierno se negase a reconocer la exencién impositiva de las Naciones Unidas en
relacion con dichos impuestos, derechos o cargos, el Contratista Individual
consultard de inmediato al PNUD a fin de determinar un procedimiento que
resulte aceptable para ambas partes. EI PNUD no tendra responsabilidad alguna
por concepto de impuestos, derechos u otros cargos similares a ser pagados por el
Contratista Individual con respecto a cualquier monto pagado al Contratista
Individual en virtud del presente Contrato, y el Contratista Individual reconoce
que el PNUD no emitird ningdn estado de ingresos al Contratista Individual con
respecto a cualesquiera de los pagos mencionados.
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16. AUDITORIA E INVESTIGACION

Cada factura pagada por el PNUD sera objeto de una auditoria post pago realizada
por auditores, tanto internos como externos del PNUD o por otros agentes
autorizados o calificados del PNUD en cualquier momento durante la vigencia del
Contrato y por un periodo de dos (2) afios siguientes a la expiracion del Contrato o
previa terminacién del mismo. EI PNUD tendra derecho a un reembolso por parte
del Contratista Individual por los montos que segun las auditorias fueron pagados
por el PNUD a otros rubros que no estan conforme a los términos y condiciones
del Contrato.

El Contratista Individual reconoce y acepta que, de vez en cuando, el PNUD podra
llevar a cabo investigaciones relacionadas con cualquier aspecto del Contrato o al
otorgamiento mismo sobre las obligaciones desempafiadas bajo el Contrato, y las
operaciones del Contratista Individual generalmente en relacién con el desarrollo
del Contrato... El derecho del PNUD para llevar a cabo una investigacion y la
obligacién del Contratista Individual de cumplir con dicha investigacién no se
extinguiran por la expiracion del Contrato o previa terminacion del mismo. El
Contratista Individual deberd proveer su plena y oportuna cooperacién con las
inspecciones, auditorias posteriores a los pagos o investigaciones. Dicha
cooperacion incluira, pero no se limita a la obligacion del Contratista Individual
de poner a disposicion su personal y la documentacion pertinente para tales fines
en tiempos razonables y en condiciones razonables y de conceder acceso al PNUD
a las instalaciones del Contratista Individual en momentos razonables y
condiciones razonables en relacion con este acceso al personal del Contratista
Individual y a la documentacién pertinente. El Contratista Individual exigira a sus
agentes, incluyendo pero no limitandose a ello, sus abogados, contadores u otros
asesores, cooperar razonablemente con las inspecciones, auditorias posteriores a
los pagos o investigaciones llevadas a cabo por el PNUD .

17. RESOLUCION DE CONFLICTOS

Resolucién Amigable: EI PNUD vy el Contratista Individual realizaran todos los
esfuerzos posibles para resolver en forma amigable cualquier disputa, controversia
o reclamo que surgiese en relaciéon con el presente Contrato o con alguna
violacion, rescision o invalidez vinculada al mismo. En caso de que las partes
desearan buscar una solucién amigable a través de un proceso de conciliacién, el
mismo tendra lugar de acuerdo con las Reglas de Conciliacién de la CNUDMI (en
inglés, UNCITRAL) vigentes en ese momento o conforme a cualquier otro
procedimiento que puedan acordar las partes.

Arbitraje: A menos que las disputas, controversias o reclamos que surgieran entre las
Partes con relacion al presente Contrato, o con el incumplimiento, rescision o
invalidez del mismo, se resolvieran amigablemente de acuerdo con lo estipulado
anteriormente, dicha disputa, controversia o reclamo podra ser presentada por
cualquiera de las Partes para la iniciacion de un proceso de arbitraje segin el
Reglamento de Arbitraje de la CNUDMI vigente en ese momento. Las decisiones del
tribunal arbitral estardn basadas en principios generales de Derecho Comercial
Internacional. Para todo interrogatorio en busca de evidencia, el tribunal arbitral
debera guiarse por el Reglamento Suplementario que Gobierna la Presentacion y
Recepcion de la Evidencia en Arbitraje Comercial Internacional de la Asociacion
Internacional de Abogados, edicién 28 de Mayo de 1983. El tribunal arbitral
tendra el derecho de ordenar la devolucion o destruccion de los bienes o de
cualquier propiedad, ya sea tangible o intangible, o de cualquier informacion
confidencial brindada en virtud del presente Contrato, u ordenar la rescision del
Contrato, u ordenar que se tome cualquier otra medida preventiva con respecto a
los bienes, servicios o cualquier otra propiedad, ya sea tangible o intangible, o de
cualquier informacién confidencial brindada en virtud del presente Contrato, en
forma adecuada, y de conformidad con la autoridad del tribunal arbitral segtn lo
dispuesto en el Articulo 26 (“Medidas Provisionales de Proteccion™) y el Articulo
32 (“Forma y Efecto de la Adjudicacion”) del Reglamento de Arbitraje de la
CNUDMILI. El tribunal arbitral no tendrd autoridad para determinar sanciones
punitivas. Asimismo, a menos que se exprese de otro modo en el Contrato, el
tribunal arbitral no tendréa autoridad alguna para adjudicar intereses que excedan la
tasa LIBOR vigente al momento, y cualquier interés debera ser interés simple
Unicamente. Las Partes estaran obligadas por el fallo arbitral resultante del citado
proceso de arbitraje a modo de resolucién final para toda controversia, reclamo o
disputa.

18. PRIVILEGIOS E INMUNIDADES
Nada que estuviere estipulado en el presente Contrato o que con el mismo se

relacionare, se considerard como renuncia, expresa 0 tacita, a los Privilegios e
Inmunidades de las Naciones Unidas incluyendo a sus 6rganos subsidiarios.
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